
COMPETITION



Manillar de diámetro varable en aluminio 

anodizado. Instrumentación digital.

Dual diameter pro alloy handlebars. 

Mutifunction digital instrument display.

Guidon de double diamètre anodisé argent. 

Instrumentation digitale.

Manubrio di doppio diametro anodizzato 

color argento. Strumentazione digitale.

Motor YAMAHA WR 250/450 competición.

YAMAHA Competition engine WR 250/450 Liquid-cooled, 4-stroke, 
forward-inclined single cylinder, 5-valve, DOHC.

Moteur YAMAHA WR 250/450 compétition.

Motore YAMAHA WR 250/450 da competizione.

Cubremanetas.

Hand & Fork guards.

Protège main.

Paramani.

Discos de freno Galfer wave flotantes. 

Pinzas de freno Brembo de doble pistón.

Galfer floating wave discs. 

Brembo calipers with dual piston.

Disque de frein Galfer wave flottants. 

Etrier de frein Brembo à double piston.

Dischi del freno Galfer wave flottanti. 

Pinze freno Brembo a doppio pistoncino.



Basculante en aluminio con sistema de suspensión progresivo por 

bieletas. Llantas Excel anodizadas en color negro.

Alloy swingarm with progressive rear link systems (PRS). Excel black 

anodised lightweight rims.

Bras oscillant en aluminium avec système de suspension 

progressive par biellette. Jantes Excel anodisées noir.

Forcellone in alluminio con sistema di sospensione progressivo con 

biellette. Cerchi Excel anodizzati in nero.

Escape de competición.

Competition exhaust.

Echappement compétition.

Scarico da competizione.

Monoamortiguador trasero Sachs con regulación de 
precarga, hidraulico en extensión y compresión.

Rear damper Sachs Monoshock with remote 
reservoir, fully adjustable with PRS linkage.

Amortisseur arrière Sachs avec régulation de charge 
hydraulique en extension et compression.

Ammortizzatore posteriore Sachs con regolazione del 
carico, estensione e compressione idrauliche.

Horquilla MARZOCCHI invertida, barras 
tratadas antifricción y anodizadas en negro.

USD 45 mm forks by MARZOCCHI for 
steering precision.

Fourche inversée MARZOCCHI, barre à 
traitement antifriction anodisée noir.
Forcella MARZOCCHI rovesciata, steli 

antifrizione anodizzati in nero.

Motor YAMAHA WR 250/450 competición.

YAMAHA Competition engine WR 250/450 Liquid-cooled, 4-stroke, 
forward-inclined single cylinder, 5-valve, DOHC.

Moteur YAMAHA WR 250/450 compétition.

Motore YAMAHA WR 250/450 da competizione.



ENGINE

	 Tipe	 Liquid-cooled, 4 stroke, DOHC, 5 valves, 
		  forward-inclined single cylinder
	 Displacement	 449 cc
	 Bore & stroke	 95,0 x 63,4 mm
	 Compression ratio	 12,5:1
	 Lubrication	 Dry sump
	 Carburettor	 Keihin FCR-MX39
	 Clutch type	 Wet, multiple disc
	 Ignition	 CDI
	 Starter system	 Kick start and Electric start
	 Transmission	 Constant mesh, 5-speed
	 Final transmission	 Chain

ENGINE

	 Tipe	 Liquid-cooled, 4 stroke, DOHC, 5 valves,
		  forward-inclined single cylinder
	 Displacement	 250 cc
	 Bore & stroke	 77,0 x 53,6 mm
	 Compression ratio	 13,5:1
	 Lubrication	 Dry sump
	 Carburettor	 Keihin FCR-MX37
	 Clutch type	 Wet, multiple disc
	 Ignition	 CDI
	 Starter system	 Kick start and Electric start
	 Transmission	 Constant mesh, 5-speed
	 Final transmission	 Chain

CHASIS

	 Frame	 Highly resistant semi double-cradle steel
	 Front suspension	 MARZOCCHI inverted SHIVER Ø45
	 Rear suspension	 SACHS with PRS system
	 Front Brake	 Galfer Wave Ø260
	 Rear Brake	 Galfer Wave Ø240
	 Front tyre	 90/90-21 54R
	 Rear tyre	 140/80-18 70R

CHASIS

	 Frame	 Highly resistant double-cradle steel
	 Front suspension	 MARZOCCHI inverted SHIVER Ø45
	 Rear suspension	 SACHS with PRS system
	 Front Brake	 Galfer Wave Ø260
	 Rear Brake	 Galfer Wave Ø240
	 Front tyre	 90/90-21 54R
	 Rear tyre	 140/80-18 70R

DIMENSIONS

	 Overall length	 2.190 mm
	 Overall width	 810 mm
	 Overall height	 1.230 mm
	 Seat height	 900 mm
	 Wheelbase	 1.485 mm
	Weight (without oil/fuel)	 115 kg
	 Fuel tank capacity	 8,5 litres

DIMENSIONS

	 Overall length	 2.200 mm
	 Overall width	 820 mm
	 Overall height	 1.240 mm
	 Seat height	 945 mm
	 Wheelbase	 1.476 mm
	Weight (without oil/fuel)	 98 kg
	 Fuel tank capacity	 9,5 litres

© 03/2009                      RIEJU,S.A. Tutti i diritti riservati. RIEJU, 
S.A. rispettando la sua politica di costante miglioramento 
dei suoi prodotti si riserva il diritto di introdurre modifiche 
senza preavviso. RIEJU, S.A. raccomanda l’utilizzo di 
RICAMBI ORIGINALI e LUBRIFICANTI CASTROL. Ricorda inoltre 
l’uso del casco ed abbigliamento adeguato, così come la 
necessità di guidare con prudenza, rispettando gli altri 
conducenti e l’ambiente circostante. Il marchio RIEJU ed il 
simbolo R sono di proprietà RIEJU, S.A. P.O.Box 9 - E17600 
FIGUERES (GIRONA-SPAIN).  * DUE ANNI DI GARANZIA DEL 
FABBRICANTE (MANODOPERA E MATERIALE)

© 03/2009                 RIEJU,S.A. Tous les droits réservés. 
RIEJU, S.A. grâce à sa politique d’améliorations constantes 
de ses produits, se réserve le droit d’introduire divers 
modifications sans un avis préalable. RIEJU, S.A. conseille 
l’usage de PIÈCES DÉTACHÉES D’ORIGINE et l’utilisation 
de LUBRIFIANTS CASTROL, ainsi que l’usage du casque et 
d’équipement adéquat, ainsi que la nécessité de conduire 
avec précaution, en respectant les autres conducteurs et 
l’environnement. La marque RIEJU, et le symbole R sont 
la propriété de RIEJU. S.A. P.O.Box 9 - E17600 FIGUERES 
(GIRONA-SPAIN). * DEUX ANS de GARANTIE CONSTRUCTEUR 
(PIÈCES ET MAIN D’OEUVRE).

© 03/2009                   RIEJU,S.A.  All rights reserved. 
RIEJU S.A. due to its constant improvement policy, reserves 
the right to introduce any modification without prior notice. 
RIEJU S.A. recommends the use of ORIGINAL SPARE PARTS 
and CASTROL LUBRICANTS. Images in this brochure are 
created by professional riders under controlled conditions 
and should not be replicated, always wear an appropriate 
helmet, eye protection and protective clothing and respect 
the environment. The Brand RIEJU and the symbol R are 
trademark property of RIEJU S.A. PO BOX 9 - E17600 
FIGUERES (GIRONA-SPAIN).  * TWO YEAR MANUFACTURERS 
WARRANTY INCLUDES PARTS AND LABOUR

© 03/2009                   RIEJU,S.A.  Todos los derechos 
reservados. RIEJU,S.A. debido a su política de constante 
mejora en sus productos se reserva el derecho de introducir 
cualquier modificación sin previo aviso. RIEJU, S.A. aconseja el 
uso de RECAMBIOS ORIGINALES y de LUBRICANTES CASTROL. 
Y, recuerda el uso del casco y equipamiento adecuado, así 
como la necesidad de conducir con precaución, respetando 
a los demás conductores y al medio ambiente. La marca 
RIEJU, y el símbolo R son propiedad de RIEJU. S.A. P.O.Box 
9 - E17600 FIGUERES (GIRONA-SPAIN).     * DOS AÑOS DE 
GARANTIA DE FABRICANTE (MANO DE OBRA Y PIEZAS).


